                       Додаток 1

до  рішення виконавчого комітету міської ради

від 14 червня  2016 року № 237
ІНВЕСТИЦІЙНИЙ ДОГОВІР

від ________ року №_________

Про створення єдиної автоматизованої системи оплати проїзду 

на міському пасажирському транспорті 

Виконавчий комітет Білоцерківської міської державної адміністрації, що виступає організатором реалізації створення єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті (далі – Організатор), в особі міського голови  Дикого Геннадія Анатолійовича, який діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування», рішення виконавчого комітету Білоцерківської міської ради від 26.04.2016 № 167 «Про залучення інвестиційних пропозицій на створення єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті», з однієї сторони

Комунальне підприємство Білоцерківської міської ради «Тролейбусне управління», що виступає замовником реалізації проекту створення єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті (далі - Замовник), в особі директора Степанського Руслана Сергійовича, який діє на підставі Статуту, з другої сторони

та

Консорціум АСТЕК, що створене та здійснює діяльність за законодавством України, яке іменоване надалі Інвестор створення єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті, в особі виконавчого директора Бородуліної Лілії Володимирівни, яка діє на підставі Статуту та рішення Ради консорціуму від 19.04.2016 р., з третьої сторони,

які спільно за текстом цього Договору іменуються Сторони, кожна окремо – Сторона,

керуючись законами України «Про інвестиційну діяльність», «Про місцеве самоврядування в Україні», рішеннями виконавчого комітету Білоцерківської міської ради від 12 квітня 2016 року № 139 «Про залучення інвестиційних пропозицій на  створення  єдиної автоматизованої системи оплати  проїзду  на  міському  пасажирському  транспорті» та  від 26 квітня 2016 року № 169 «Про залучення інвестиційних пропозицій на  створення  єдиної автоматизованої системи оплати  проїзду  на  міському  пасажирському  транспорті»  Сторони дійшли взаємної згоди укласти цей Інвестиційний договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. За умовами цього Інвестиційного договору (далі - Договір), відповідно до техніко-функціональних показників та поданої конкурсної пропозиції, Інвестор фінансує створення єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті м. Біла Церква (надалі – Об’єкт інвестування, Проект) та упродовж терміну, визначеного цим Договором, отримує частку коштів від збільшення економічного результату від збору платежів після запровадження проекту на визначених цим договором умовах.  
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1.2. Складовими частинами Об’єкту інвестування є:

      1.2.1. Проектна та кошторисна документація. 
      1.2.2. Комплекс обладнання та програмного забезпечення для автоматизації збору оплати за проїзд в міському пасажирському транспорті. 
      1.2.3. Створення та введення в експлуатацію єдиного міського процесінгового центру для підтримки роботи єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті.
      1.2.4. Емісія універсального платіжного засобу в міському пасажирському транспорті  – безконтактних карток.
1.3. Специфікація Об’єкту інвестування наведена у Додатку І до Договору.
1.4. Термін дії цього Договору складає 7 (сім) років з дати набрання ним чинності та визначає нормативний строк реалізації проекту.

2.ПОРЯДОК ТА УМОВИ РЕАЛІЗАЦІЇ ПРОЕКТУ
2.1. Інвестор відповідно до умов цього Договору забезпечує фінансування усіх витрат, пов’язаних з проектуванням, створенням, введенням в експлуатацію Об’єкта інвестування.
2.2. Загальна орієнтовна вартість реалізації Проекту складає 7,629 млн. грн. Зазначена вартість підлягає уточненню на підставі проектної та кошторисної документації (надалі – документація) на реалізацію Проекту, яка розробляється в рамках проектних робіт. Вартість Проекту може бути збільшена Інвестором за погодженням із Замовником не більше, ніж на 20% (двадцять відсотків), у порівнянні з орієнтовною вартістю реалізації Проекту.
2.3. Специфікація Об’єкту інвестування, визначена у Додатку 1 до Договору, на підставі документації Проекту може бути змінена із  збільшенням/зменшенням вартості кожного етапу за згодою Сторін.
2.4. Сторони цього Договору дійшли згоди про виконання з урахуванням особливостей, встановлених цим Договором, обов’язків, пов’язаних із реалізацією Проекту, зазначених нижче.
2.5. Проект реалізується у три етапи.
       2.5.1. Перший етап передбачає розроблення проектної та кошторисної документації, оснащення не менше ніж 20 (двадцять) рухомих одиниць  Замовника програмно-технічними комплексами для автоматизації збору платежів, встановлення автоматизованих робочих місць (АРМів) касиру для реалізації засобів оплати, а також єдиного міського процесінгового центру для підтримки роботи єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті. 
       2.5.2. Другий етап передбачає: охоплення Проектом до 200 рухомих одиниць на міських автобусних маршрутах та їх оснащення  програмно-технічними комплексами для автоматизації збору платежів.
       2.5.3. Третій етап передбачає: охоплення Проектом до 100 рухомих одиниць міських автобусних маршрутах та їх оснащення  програмно-технічними комплексами для автоматизації збору платежів.
       2.5.4. Організатор зобов’язується здійснити всі необхідні дії для залучення приватних перевізників, які надають послуги з перевезення на міських автобусних маршрутах, до другого та третього етапу реалізації Проекту на умовах, аналогічних умовам цього Договору, шляхом включення відповідних положень до умов конкурсів з організації перевезень на міських автобусних маршрутах. 
3

2.6. Передача Інвестором у розпорядження Замовнику обладнання та іншого майна, створеного в рамках кожного етапу, відбувається шляхом підписання акту приймання-передачі. 

2.7. Інвестор зобов’язується розробити, а Сторони погодити та затвердити проектну документацію впродовж одного місяця з дня набрання чинності цим Договором.

2.8. Протягом 60 (шести десяти) днів з дня набрання чинності цим Договором Організатор та Замовник спільно із відповідними профільними підрозділами виконавчого органу Білоцерківської міської ради забезпечують ухвалення у встановленому порядку рішень, що забезпечуватимуть умови реалізації Проекту:

       2.8.1. збільшення кількості рухомих одиниць Замовника, що залучаються до Проекту до 20 (двадцяти);
       2.8.2. вжити заходів щодо затвердження економічно обґрунтованого тарифу разової поїздки на проїзд в міському комунальному транспорті;
       2.8.3. затвердження, відповідно до пропозицій Інвестора, нової тарифної сітки зі знижками в залежності від кількості передплачених поїздок із урахуванням запровадження  універсального платіжного засобу в міському пасажирському транспорті – безконтактної картки;

2.9. Сторони домовилися, що інвестування з боку Інвестора здійснюється  відповідно до техніко-функціональних показників по Об’єкту інвестування, затверджених рішенням виконавчого комітету Білоцерківської міської ради від 12.04.2016 року № 139 «Про залучення інвестиційних пропозицій на створення єдиної автоматизованої системи оплати проїзду на міському пасажирському транспорті».

2.10. Інвестор вводить в дію перший етап Проекту в строк до 6 (шість) місяців з моменту підписання цього Договору, та виконання Організатором та Замовником всіх інших обов’язків, передбачених цим Договором та іншими угодами, укладеними між Сторонами в  рамках Проекту.  

2.11. Інвестиції залучаються під 30% (тридцять відсотків) річних.

2.12. Повернення Інвестору суми інвестованих коштів та належної вигоди здійснюється виключно в разі збільшення економічного результату після запровадження Проекту.

2.13. Для розрахунку економічного результату обліковується:
       2.13.1. Будь-яке збільшення обсягу збору виручки Замовника від перевезення пасажирів, у т.ч. за рахунок збільшення кількості пасажирів, детінізації, зміни тарифів та продажу передплачених послуг, збільшення кількості транспортних засобів, що охоплюються Проектом. Збільшенням обсягу збору виручки вважається будь-яке збільшення обсягу збору виручки порівняно з фіксованими даними 2015 року, які наведено в п. 2.15 цього Договору.
       2.13.2.  Зменшенням витрат на збір виручки Замовником вважається будь-яке зменшення витрат на збір виручки порівняно з фіксованими даними 2015 року, які наведено в п. 2.15 цього Договору. При цьому розрахунок відбувається щомісячно відносно середнього місячного показника, розрахованого відповідно до даних 2015 року:

(3 550 000 грн. / 12) - (977 000 грн. / 12) = 214  417 (двісті чотирнадцять тисяч чотириста сімнадцять гривень) грн. (на місяць) - надалі Місячний базовий сценарій. Показниками, які враховуються для розрахунку зменшення витрат на збір виручки є показники, які застосовувались для розрахунку витрат на збір виручки за 2015 рік.
         2.13.3. Послуг клірингу платежів на другому та подальших етапах, при цьому плата за надання послуг клірингу платежів буде встановлена на рівні не нижче 2,5% від суми платежів.
  2.14. Всі розрахунки економічного результату здійснюються відносно фіксованих даних 2015 р., а саме: 
          2.14.1. кількість транспортних одиниць – 15 тролейбусів;
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          2.14.2. загальний збір виручки від перевезення пасажирів  3 млн. 550 тис. грн. на рік;
          2.14.3.  загальні витрати на збір виручки – 977 тис. грн. на рік;
          2.14.4.  діючий тариф на проїзд - 1,5 грн.

2.15. Розрахунки проводяться щомісячно до 5 (п’ятого) числа місяця наступного за розрахунковим. Збільшенням економічного результату є позитивна різниця між різницею розміру збору виручки та витратами на збір виручки за відповідний розрахунковий календарний місяць та Місячним базовим сценарієм:

Економічний результат = (Розмір виручки за календарний місяць) – (Витрати на збір виручки за календарний місяць) – Місячний базовий сценарій) 
2.16.  В разі збільшення економічного результату після запровадження Проекту  відсоткове розподілення суми збільшення економічного результату до виплати проводиться наступним чином:

1-й рік: Інвестор 60%,  Замовник – 40%;

2-й рік: Інвестор 60%,  Замовник – 40%;

3-й рік: Інвестор 50%,  Замовник – 50%;

4-й рік: Інвестор 50%,  Замовник – 50%;

5-й рік: Інвестор 40%,  Замовник – 60%;

6-й рік: Інвестор 30%,  Замовник – 70%;

7-й рік: Інвестор 30%,  Замовник – 70%;

2.17. Зарахування виплати Інвестору належної йому відповідно до п. 2.16. Договору частки із загальної суми виплати відбувається у наступному порядку:

2.17.1. відсотки на поточну суму інвестицій з розрахунку 30% річних;

2.17.2. погашення суми інвестицій.

2.18. Замовник здійснює виплату Інвестору не пізніше 10 (десятого) числа місяця, наступного за звітним. 

2.19. Повернення Інвестору коштів, інвестованих в емісію універсального платіжного засобу в міському пасажирському транспорті, - безконтактних карток, - здійснюється відповідно до положень окремої угоди.

2.20. Термін реалізації Проекту повинен бути не більше нормативного, але може бути меншим у разі виплати Інвестору фінансових зобов’язань у повному обсязі (повернення суми інвестицій з відсотками) відповідно до правил, передбачених п.п. 2.16,  2.17 цього Договору.

2.21. З метою зменшення абсолютних сум виплат Інвестору за ініціативи будь-якої зі Сторін може бути внесено пропозицію щодо зменшення нормативного терміну дії Договору за рахунок збільшення відсоткової частки економічного результату, що розподіляється на користь Інвестора.

2.22. В разі,  якщо термін дії Договору визначений п. 1.4 цього Договору сплив, а фінансові зобов’язання перед Інвестором виконані не в повному обсязі, дія Договору автоматично продовжується до повного погашення зобов’язань перед Інвестором із постійним відсотковим розподіленням суми збільшення економічного результату на рівні 7-го року: Інвестор 30%,  Замовник – 70%.

2.23.  Право власності на обладнання та інше майно, майнові права, створені в результаті інвестування на будь-якій стадії реалізації Проекту, належать Інвестору до їх передачі Замовнику відповідно до пунктів 2.6 та 2.24 цього Договору, за умови проведення модернізації та технічного обслуговування.

2.24. Після завершення реалізації Проекту та виплати Інвестору всіх фінансових зобов’язань право власності на обладнання та інші майнові права, створені в результаті інвестування, передається Замовнику. 
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2.25. Питання щодо забезпечення електронними картками оплати проїзду в транспорті для пільгових категорій населення не є предметом регулювання цього Договору та вирішується в порядку запровадження в місті Біла Церква багатофункціональної електронної картки «Картка білоцерківця» або інших аналогічних проектів.  

2.26. Для забезпечення контролю за оплатою проїзду в міському пасажирському транспорті за згодою Сторін Інвестором за власний кошт можуть встановлюватись додаткові електронні та технічні засоби, а також здійснюватись контроль на маршрутах, а також контроль за правильністю роботи встановленого обладнання,  його удосконалення, переобладнання, часткову чи повну заміну.  

2.27. Замовник зобов’язується не ремонтувати, не замінювати або іншим чином не втручатися в роботу будь-якого обладнання автоматизованої системи оплати проїзду. Забороняється втручання в роботу будь-якого обладнання автоматизованої системи оплати проїзду Замовнику, підпорядкованим йому підприємствам або будь-яким іншим суб’єктам господарювання. Таке втручання можливе лише за умови отримання попередньої письмової згоди Інвестора.

3. ПОРЯДОК ВЗАЄМОДІЇ СТОРІН
3.1 Інвестор несе відповідальність перед Організатором та Замовником за організацію повного та своєчасного фінансування реалізації Проекту, своєчасне розроблення, погодження та затвердження документації (у випадках, де таке погодження та затвердження не залежить від Організатора та Замовника), підготовку графіку фінансування проекту, виконання всіх інших умов інвестування в процесі реалізації Проекту.

3.2 Інвестор здійснює контроль за діяльністю Замовника в рамках реалізації Проекту та відповідно до умов цього Договору.

3.3 Замовник та Організатор в межах компетенції зобов’язані вчинити усі необхідні дії, спрямовані на створення умов для реалізації Проекту, зокрема, але не тільки: в частині вчасного прийняття розпорядчих та нормативних документів, що є необхідними для реалізації Проекту.

3.4 Організатор та Замовник не мають права залучати до реалізації Проекту будь-яких юридичних чи фізичних осіб, у яких відсутні договірні відносини з Інвестором, пов'язані з реалізацією Проекту чи функціонуванням Об'єкту інвестування.

3.5 Інвестор та залучені ним співвиконавці мають право за рахунок власних коштів та на власний розсуд залучати до виконання окремих етапів реалізації Проекту  юридичних та фізичних осіб з наданням відповідного письмового повідомлення про це Замовнику.

3.6 Інвестор має право на власний розсуд укладати договори/угоди, спрямовані на виконання цього Договору та реалізацію Проекту в цілому.

3.7 З метою реалізації Проекту на визначених цим Договором умовах Інвестор має виключне право здійснювати програмування та кодування службової інформації електронних карток, які забезпечать можливість здійснювати оплату послуг проїзду на транспорті, що є Об’єктом інвестування в системі, створеній в результаті Проекту.

3.8 Автоматизована система оплати проїзду, створена в ході реалізації Проекту, має забезпечувати підтримку виключно тих електронних карток, кодування та програмування яких здійснене Інвестором, та повністю виключати можливість використання електронних карток, шифрування та програмування яких здійснене сторонніми суб’єктами.
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3.9 Сторони зобов’язуються визначити окремими додатковими угодами до цього Договору умови реалізації у Проекті підтримки «Картки Білоцерківця» для її використання в системі оплати проїзду (далі - Система) для обліку пільгових категорій пасажирів у міському пасажирському транспорті за технологією, що реалізується в рамках Проекту.

3.10 Після введення Об'єкту інвестування в експлуатацію Замовник  забезпечує експлуатацію Системи протягом дії Договору та забезпечує організацію збору коштів за перевезення з використанням Об’єкту інвестування. Інвестор та визначена група співвиконавців впродовж дії Договору мають право на доступ до всієї інформації, що обробляється в Системі.

3.11 Інвесторові надається ексклюзивне право емісії засобів оплати проїзду (одноразового використання та багаторазових безконтактних  карток). Дане право Інвестор може реалізовувати як безпосередньо, так і разом із залученими до реалізації Проекту підрядниками. 

3.12 Після створення нормативної бази щодо компенсації охопленим Проектом перевізникам витрат на перевезення пільгових категорій громадян Інвестор забезпечує функціональну реалізацію такої можливості Системою. 

3.13 Порядок та умови відшкодування за перевезення пільгових категорій пасажирів, що забезпечується коштами місцевого або державного бюджету України, встановлюється умовами відповідних договорів між Сторонами згідно вимог чинного законодавства України. 

3.14 Інші умови співпраці Організатора, Замовника та Інвестора щодо реалізації Проекту можуть бути врегульовані окремими договорами на умовах, які не суперечать цьому Договору, або додатковими угодами до цього Договору.

4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ОРГАНІЗАТОРА

4.1  Організатор зобов’язується:

4.1.1 В межах компетенції сприяти реалізації Проекту.
4.1.2 Надавати в межах компетенції Інвестору в рамках реалізації Проекту наявну у Організатора інформацію, відомості, документи, необхідні для проектування та створення Об'єкта інвестування.

4.1.3 Не пізніше, ніж через 60 (шістдесят) календарних днів з дати набрання чинності цього Договору забезпечити прийняття  нормативної бази для виконання умов реалізації Проекту, визначених п. 2.8 цього Договору. Забезпечувати продовж дії Договору прийняття нормативних та розпорядчих рішень для реалізації Проекту щодо узгоджених Сторонами питань.

4.1.4 Створити умови, в тому числі шляхом впровадження нових вимог для допуску перевізників до участі в конкурсі щодо організації перевезень, для реалізації другого та третього етапу Проекту, таким чином, аби під час реалізації другого та третього етапу проекту охопити всіх перевізників, які надають послуги з перевезень на автобусних маршрутах загального користування у м. Біла Церква.

4.1.5 Оперативно реагувати на запити Інвестора та пропозиції щодо покращення взаємодії Інвестора та Замовника та сприяти Інвестору у вирішенні проблемних питань, які можуть виникати при реалізації Проекту, в тому числі щодо співпраці з Замовником.

4.2. Організатор має право:

4.2.1 Здійснювати контроль за дотриманням та виконанням ходу реалізації Проекту, а також умов цього Договору.

4.2.2 Доступу до інформації, документів, пов’язаних з виконанням Сторонами цього Договору, реалізацією проекту тощо.
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4.2.3 Направити Інвестору повідомлення про порушення зобов’язань за Договором, якщо Інвестор не виконує або виконує неналежним чином свої обов’язки, передбачені умовами цього Договору.

4.2.4 Після отримання мотивованої відповіді Інвестора та у разі неусунення Інвестором порушень, вказаних у повідомленні про невиконання, протягом 30 (тридцяти) календарних днів внести питання про неналежне виконання умов Договору Інвестором на розгляд виконавчого органу Білоцерківської міської ради.

4.2.5  Після розгляду питання виконавчим органом Білоцерківської міської ради та прийняття нею рішення про розірвання по суті розглянутого питання щодо неналежного виконання умов Договору Організатор повідомляє Інвестора про необхідність усунення порушень Договору протягом 40 календарних днів.

4.2.6 У разі, якщо Інвестор не забезпечить усунення порушень умов Договору упродовж 40 календарних днів з дня отримання від Організатора повідомлення про усунення порушень, звернутись до суду з питанням щодо розірвання Договору. 

4.2.7 У разі забезпечення Інвестором усунення порушень умов Договору, Інвестор листом повідомляє Організатора та Замовника про виконання відповідних зобов’язань та надає інформацію про фактичне виконання робіт згідно умов Договору.

5. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ ІНВЕСТОРА

5.1  Інвестор зобов’язаний:  

5.1.1 Забезпечити інвестування в Проект. Обсяг і строки інвестування конкретних етапів визначаються в порядку, передбаченому документацією та укладеним Сторонами графіком фінансування та реалізації проекту. 

5.1.2 Забезпечити розроблення документації щодо Проекту протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня укладання цього Договору.
5.1.3 Ввести в дію перший етап Проекту в строк не більше 6 (шести) місяців з моменту укладання цього Договору.

5.1.4 Здійснити всі необхідні дії щодо контролю за виконанням Проекту особами, залученими до реалізації Проекту та його окремих етапів, вимог цього Договору, чинного законодавства України.

5.1.5 Надати пропозиції для погодження із Замовником та Організатором місця розташування обладнання для реалізації засобів оплати проїзду у міському громадському транспорті.

5.1.6 Здійснити всі необхідні дії, спрямовані на реалізацію Проекту відповідно до умов цього Договору та іншими угодами, укладеними між Сторонами в  рамках Проекту. 
5.1.7 Після завершення реалізації Проекту та отримання всіх фінансових виплат, передбачених цим Договором, передати Замовнику право власності на обладнання та інші майнові права, створені в результаті Проекту. 

5.2 Інвестор має право:

5.2.1 На свій розсуд залучати кошти для виконання зобов’язань щодо забезпечення фінансування створення Об’єкту інвестування на всіх етапах.

5.2.2 Постійного доступу та контролю за інформацією, що обробляється в Системі, та документів, пов’язаних з виконанням умов цього Договору, невідкладного доступу до будь-якого обладнання, що є частиною Проекту та знаходиться у розпорядженні Замовника.

5.2.3 Набути право власності на Об’єкт інвестування на умовах, встановлених цим Договором та в порядку, визначеному чинним законодавством України до моменту передачі права власності Замовнику відповідно до пунктів 2.6, 2.25 та 5.1.7
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5.2.4 Укладати необхідні угоди, договори та інші правочини, що спрямовані на реалізацію Проекту.

5.2.5  Визначати та здійснювати всі фактичні дії, спрямовані на досягнення мети Проекту, в тому числі проводити пошук необхідних контрагентів, проводити з ними переговори, зустрічі, надавати та отримувати необхідну інформацію та документи, здійснювати інші необхідні дії пов’язані із реалізацією Проекту. 

5.2.6 Отримувати від сторін цього Договору всю необхідну інформацію та документи, пов'язані з реалізацією Проекту, зокрема мати повний доступ до інформації, що перебуватиме в Системі впродовж дії Договору.

5.2.7 Ініціювати питання щодо розірвання Договору в односторонньому порядку, якщо Замовник не виконує або виконує неналежним чином свої обов’язки, передбачені умовами цього Договору та отримати від Замовника компенсацію витрат, понесених Інвестором в рамках реалізації Проекту, яка відбувається відповідно до фактичних кошторисних витрат на реалізацію Проекту у тому числі на підставі підписаних Сторонами на час розірвання Договору актів приймання-передачі матеріальних цінностей згідно чинного законодавства України.

5.2.8 Своєчасно отримувати виплати, передбачені п.п. 2.17 – 2.18 цього Договору.
5.2.9 У випадку невиконання або неналежного виконання Замовником своїх обов’язків за Договором, звернутися до Організатора або до виконавчого органу Білоцерківської міської ради щодо винесення рішення щодо порушення умов Договору Замовником та зобов’язання Замовника усунути такі порушення упродовж 30 (тридцяти) днів з дати ухвалення відповідного рішення.
5.2.10  Розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання Організатором чи Замовником зобов'язань за цим Договором, якщо це унеможливлює подальшу реалізацію Проекту Інвестором в строки, встановлені Договором, або у випадку невиконання Замовником грошових зобов’язань протягом більше 30 (тридцяти) днів та вимагати повного відшкодування інвестованих коштів та відсотків на інвестиції на момент розірвання цього договору.
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ЗАМОВНИКА

6.1  Замовник зобов’язується:

6.1.1 Забезпечувати своєчасне та належне виконання завдань та обов’язків, визначених цим Договором, іншими спільно укладеними документами та угодами в рамках реалізації Проекту.

6.1.2 Щомісячно в письмовому вигляді, до 5 (п’ятого) числа наступного місяця, що настає за звітним, надавати офіційну інформацію Інвестору щодо обсягу збору виручки та витрат на її збір, та в разі позитивного значення економічного результату впродовж 5 (п’яти) календарних днів здійснювати перерахування Інвестору належної йому частки.

6.1.3  Сприяти Інвестору у межах компетенції та в рамках чинного законодавства України в отриманні документації, необхідної для створення Об'єкту інвестування, в тому числі необхідної технічної документації.

6.1.4 Забезпечити в межах компетенції узгодження місць та розташування обладнання для реалізації засобів оплати.

6.1.5 Щоквартально, до 10 (десятого) числа першого місяця наступного кварталу подавати Організатору в письмовому вигляді інформацію щодо стану Реалізації Проекту в цілому та окремих його етапів.
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6.1.6  На запит Інвестора невідкладно надавати доступ до Системи та інформації, що обробляється в Системі, та документів щодо реалізації Проекту, які зберігаються у Замовника, а також до обладнання, яке є частиною Проекту та перебуває у володінні Замовника.

6.2 Замовник має право:

6.2.1.  Вимагати належного виконання зобов’язань Сторонами згідно умов цього Договору.

6.2.2. Доступу до інформації, документів, пов’язаних з виконанням умов цього Договору.
6.2.3.  Набути право власності на Об’єкт інвестування на умовах, встановлених цим Договором та в порядку, визначеному чинним законодавством України після виплати Інвестору суми інвестицій з відсотками, що підтверджується довідкою Інвестора.

6.2.4.  Сприяти в межах компетенції Інвестору в оформленні права власності на Об’єкт інвестування та у вирішенні будь-яких інших питань, що виникають в процесі реалізації Проекту.

6.2.5.  Вносити пропозиції щодо розірвання Договору за процедурою, передбаченою цим Договором у разі невиконання (неналежного виконання) Інвестором Договору.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1 Сторони несуть відповідальність за невиконання цього Договору відповідно до вимог чинного законодавства України.

7.2 Збитки, заподіяні однією Стороною іншим Сторонам, підлягають відшкодуванню в повному обсязі винною Стороною.

7.3 За порушення строків виконання грошових зобов’язань Сторони сплачують пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від несплаченої простроченої суми.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1  Сторони цього Договору звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов'язань по цьому Договору, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили (форс-мажору).

8.2 Під обставинами непереборної сили Сторони розуміють зовнішні і надзвичайні події, які не існували під час підписання цього Договору і виникли незалежно від волі Сторін, за умови, якщо Сторони не могли передбачити настання таких наслідків чи перешкодити їх виникненню за допомогою коштів, застосування яких справедливо вимагати та очікувати від Сторони, яка зазнала дії обставин непереборної сили.

8.3 Обставинами непереборної сили визнаються, але не обмежуються ними, події: землетруси, пожежі, повені, епідемії, епізоотії, забруднення радіацією будь-яким ядерним джерелом, транспортні катастрофи, воєнні дії, повстання, революції, страйки, соціальні конфлікти, блокади, ембарго, зміни в законодавстві.

8.4 Сторона, яка не змогла виконати свої зобов'язання внаслідок дії обставин непереборної сили, зобов'язана негайно електронною поштою повідомити іншу Сторону про виникнення, вид і можливу тривалість подій, які перешкоджають належному виконанню зобов'язань по цьому Договору.

8.5 Якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше трьох місяців, Сторони повинні вирішити подальшу долю цього Договору.
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8.6 Неплатоспроможність Сторони, визнання її банкрутом, ліквідація або відсутність грошових коштів на його рахунках не розглядається Сторонами як випадок дії обставин непереборної сили.

8.7 Доказом наявності дії форс-мажорних обставин та їх тривалості є довідка, що видається Торгово-промисловою палатою України та/або рішення компетентних органів.

9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1 Всі спори та розбіжності, що виникають між Сторонами в процесі виконання цього Договору або в зв’язку з ним, підлягають вирішенню шляхом переговорів та взаємних консультацій між Сторонами.

9.2 Якщо Сторони не врегулюють розбіжності, які виникли між ними, спір підлягає вирішенню в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.  

10. ЗМІНИ ТА ДОПОВНЕННЯ ДО ДОГОВОРУ

10.1 Чинними і обов’язковими для виконання Сторонами визнаються виключно ті зміни й доповнення, що здійснені за їх взаємною згодою уповноваженими особами Сторін, оформлені в письмовій формі, скріплені підписами та печатками Сторін.

10.2 Всі зміни, доповнення, додатки та додаткові угоди до цього Договору, що підписані Сторонами, є його невід’ємною частиною.

11. НАБРАННЯ ЧИННОСТІ, ДІЯ ДОГОВОРУ ТА ЙОГО ПРИПИНЕННЯ

11.1  Датою набрання чинності цього Договору є дата реєстрації Договору Організатором у Білоцерківській міській раді (зазначається на титульній сторінці цього Договору.

11.2  Цей Договір може бути достроково припинений за взаємною згодою Сторін шляхом підписання угоди про врегулювання всіх розбіжностей, які виникли у зв’язку з таким достроковим припиненням.

13. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

13.1 Кожною зі Сторін Договору має бути визначено особу-координатора (менеджера) з питань реалізації Проекту, який є контактною особою для взаємодії Сторін в процесі створення та впровадження Проекту.

13.2 Сторони зобов’язані повідомити одна одну упродовж 5 (п’яти) робочих днів про зміну місцезнаходження, банківських реквізитів, номерів телефонів, телефаксів керівників підприємств, статутних документів, зміну форми власності, особи-координатора з питань реалізації Проекту  та всі інші зміни, які можуть вплинути на виконання умов цього Договору.

13.3  Листування, а також документація за цим Договором ведуться українською мовою.

13.4  Сторона, яка одержала від іншої Сторони інформацію (технічну, комерційну та іншу), що захищається законодавством України, а також інформацію, яка може розглядатися як комерційна таємниця, не має права повідомляти її (інформацію) третім особам без згоди іншої Сторони.

13.5  У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

13.6  Після підписання Договору всі попередні переговори відносно Договору, листування, попередні домовленості, протоколи про наміри, які так чи інакше стосуються Договору, втрачають силу.
11

13.7  Сторони засвідчують, що вони на момент укладання Договору не обмежені законом або іншим нормативним актом, рішенням суду, іншим чином у праві укладати та виконувати Договір.

13.8  Договір складений українською мовою в трьох примірниках для кожної зі Сторін, і всі примірники мають однакову юридичну силу.
14. РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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